
ВЖЕ ІЛЕМАНА „НЕ ДОПУСКАЮТЬ" 
ОЛБАНІ —Губернат{ор. Леман^ якого проект 

‚СУСПІЛЬНОЇ обезпеки" регіублцканські асемблимени 
повалили,, рііийЬ т$ќи' далі добиватися' сво'го, зве`р-
таючись через радіо до цілої суспільности. У своїй 
радісній промові ‚Леман сказав, іііо його пгЉєк'† je 
добрий, бо він обіймає фінансову' пбміч ДЛЯ вбог'их 
дітей, поміч для старих людей, поміч для сліпих^ 
певні піддержки для матерей, головно у фармер-
ських околицях, поліпшення суспільного здоровля, 
поміч у здобутті фахів і т. п. Републиканські асей-
блнмени кажуть, що все це гарно, та звідки взяти 
па те гроші? 

ФЕДЕРАЛЬНІ ВИДАТКИ. 
ВАШИНГТОН. — У конгресі внесли під дйскў-

сію ухваленні суми 2,300,000,000 долярів на ріжнд 
федеральні видат`ки. З того поверх І,400,000,ОШ 
мало би піти на поміч безробітним. 

ПОЛІТИЧНА БОРОТЬБА РОЗЃОР5ІЄ†ЬЃ:Я. 
ТОЃНКА (канзас). Републйканський .се`натор' 

Ландом, що хоЧе кандИдувати на президента у На̀-
ступних виборах; критикував Рузвелта і його адмі-
ністрацію. „НікОлИ в' історії, — говорив він — коли 
виникали депресії, не двигалися ми так поволі вто-
ру, як це тепер діється". Причиною цього; він за-
п"евняв, є Рузвелтові адміністраційні експерименти, 
як Ню Діл, Ен Ар Ей; Ей Ей Ей, Доблю Пі Ей; і т. д. 

-ѓіобоЛі †АКИ ВЙЧЙЩУЮТк 
ВАШИНГТОН. — Федеральні агенти знову ЗЛО-

вили двох бандитів, Мейгена 1 Кемгібела, Які схоп-
.повали дітей багачів, щоб в'ід ОоДйчів Діставати 
окуп. Оба бандити були узбрОєні до зубів, але ЇХ 
так підійшли, що вон'и не мали ч4су зробити зі 
зброї вжитку. 

ПОРОЗУМІННЯ РОБІТНИКІВ З ВЛАСНИКАМИ 
КОПАЛЕНЬ. 

НЮ йОРК. — Тут прийшло до підписання умо`-
ви між представниками юній, що охоплють капаль-
ні твердого вугля, і власниками тих копалень. На 
основі тої умови робітники зобовязалися впродо'вж 
двох літ не виходити на страйк, а власники зѓоди-
лися вкоротити час праці на сім годин денно і пять 
днів у тижні, з задержанням старо ї̀ платні. 

НЕ ЗНАЄ ЕЙР0ПЙ. 
АТЛЕНТЙК СИТІ. — Професор Фенвик на кон-

венції Федерації Жіночих Клюбів застановлявся над 
європейським положенням і накінець подав раду, 
що з огляду на слабість Ліги Націй треба постави-
ти якесь сильніше політичне тіло, на зразок Злу-
чених Держав Америки з найвищим судом, що ре-
ґулювалоб економічне життя поодиноких країв1 та 
не допускалоб до війни. 
^ ПРИВЕРТАЮТЬ СТАРУ ПЛАТНЮ. 

^Ч)ЛБАНІ. — Стейтовий сенат ухвалив закон, на 
оенов`Г'якого привернено назад стару платню м.ісь-
ким робітникам, поліцаям і пожарникам Ню йор-
ку ‚Подібний закон приготовляють для вчителів, 
яким також були обтяли платню. 
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МАТИ 
В частині, що призначена головно для нашої 

тут родженої молоді, передаємо англійською мо-
вою те, що відчуває українська дитина, коли вду-
муеться, хто це та українська мати в Америці. А 
тою матірю є та, тут у першу чергу фізично тяжко 
працююча українська жінка, яка нам підховала той 
на'ш молодий український цвіт, що його так багато 
в Америці. 

Ми певні, що українські діти назагал — добрі 
діти. Ми певні, що вони відчувають ту велику по-
святу, яку мусіла мати Українська Мати, щоб дати 
нашим дітям те виховання, яке зробило з них 
добрих, чесних, здорових і моральних дітей. 

Та з цього не виходить, щоб ми в День Матери 
не звернули уваги й на те, що треба робити тій Ма-
тері, щоб вона дійсно заслугувала на любов дітей 
і на пошану нації. На те вже звернув увагу і наш 
жіночий провід в Америці, коли недавно пригаду-
вав українській іміграції Свято Матери. Там` цілком 
слушно згадано не тільки за пошану Матери, але 
теж звернено увагу і на обовязки, які повинна ви-
повнювати у своїм житті українська Мати, якщо 
вона має заслужити собі на правдиву пошану. 

Про ті обовязки приходиться і нам згадати, бо 
цього вимагає справа. Ми тепер у такім положен-
ню, що на українську матір припадає надзвичайно 
тяжке завдання. Вона мусить за всяку ціну ратува-
ти наш національний стан посідання в Америці. 
Вона мусить ратувати українську мову. Нічого не 
поможуть наші заклики в справі українських шкіл і 
українських учителів. Нічого не поможуть наші 
поклики до молодого покоління, щоб училось у-
країнської мови, коли не стане нам тут до помочи 
Українська Мати в Америці. 

І тому відзиваємося в оте велике Свято Матери 
до нашої Української Матери. Українська Мамо! 
Говори до своєї дитини українською мовою. Ви-
магай від своєї дитини, щоб вона Тобі відповіла 
українською мовою, бо на ту чемність Ти заслужила 
від тої дитини. А як та дитина підросте, вона таки 
згодом, маючи пошану до своєї Матери, матиме 
пошану і до тої мови, якою та Мати до неї гово-
рила і якою вона тій Матері відповідала. 

Отта наша вимога не є ніякою агітацією проти 
англійської мови. Боже борони! Це тільки один 
з найкращих способів, як удержати в Америці при 
життю ще й українську мову принаймні в тих, у 
чиїх жилах пливе українська кров. Це є змагання 
до вдержання українського духа в Америці, до пле-
кання української культури, до вдержання живим 
того українського імени, яке теж вложило свою фі-
зичну і духову силу в розбудову великої американ-
ської держави. І на те просимо Українську Матір 
памятати, поздоровляючи її зі „Святом Матери". 
CSSSSSZ 

День Матфи. Свято, зро-
джене з питомої кожній ЛЮД-
ській душі потреби віддячити 
чимнебудь, нагородити як-
небудь за добро, за ласку, за 
безконечну посвяту. Свято 
Матери. З сірого кутка, з забу-
того останнього місця, з тур-
бот і безнастанної суятливости 
вивести її — Матір — на 'один 
хочби день на світло, на вид-
ие місце у радісний вдячний 
гурт, врочисто — родинно! — 
настроєних людей! 

О, як ніяково їй на цьому 
почесному місці! В}она не розу-
міе гаразд, за що її шанують. 
Хіба робила не те, що мусіла ? 
Мусіла — не під примусом 
ззовні, а ѓпід примусом всього 
її духового нутра? 

От і тепер, у цей свій День 
і в своє Свято, вона обсервуе 
із захопленням дітей, що свої-
ми простенькими віршами й 
картинками віддають їй шану, 
а думки її такі далекі від само-
захоплення. 

Ні, їй не треба пеанів! їй 
треба чогось іншого; треба, 
щоб її розуміли. Тож і ми не 
ставмо її на педесталь на те, 
щоб ще більше осамітнити її, 
ніж `це буває в її буденщині! 

Чиж не доволі Ти наслухала-
ся крилатих фраз у Твою 
честь, збираючи разом з цим 
гіркий іполин відчуження Твоїх 
найближчих? Приймаючи тупі 
удари нерозуміння, легкова-
ження Твоєї душі, що, жерт-
вуючи себе завжди наново, 
збагачується віддаванням і 
прагне співжиття з тими, що 
їх віддалюе їхнє життя, їхній 
егоїзм ? 

Коли садовимо. Тебе сього-
дні на перше місце — то на 
те, щоб краще видно нам було 
Тебе, щоб краще вдуматися в 
Твоє життя, в Твої бажання, 
радості і смутќи. 

Твоє материнство прийшло 
на світ разом з Тобою. Не 
тільки в першій Твоїй лялечці 
зі шматок, яку воліла Ти зав-
жди ніж гарні куплені ляль-

ки (може тому, що вона 
поганіша й 'більше безпоміч-
на), не тільки в ній Ти знахо-
дила предмет бурхливих або 
ніжних і ̀ захованих виявів лю-
бови. Тварини, яких можна 
жалувати й"доглядати; вбогий, 
якого хотіли відправити ні з 
чим; чи старший братчик, я-
кий вважав нижчим своєї че-
сти бавитися з Тобою, а пла-
кав, врізавшися в іпальчик: всі 
вони зазнали виявів Твойого 
прозябаючого материнства, 
Твойого піклування. 

Так, скажім це я,сно: Ти 
змалку вже була в дечому „ін-
ша". Твоє мале тільце носило 
в собі що-тільки слабенькі за-
сновки твойого найбільшого 
життєвого покликання — та 
вже воно відбивалося п ѐвною 
відмінністю Твоєї малої душі. 

Не пробуймо сходити у гли-
бінь, де в вічній темряві сто-
люється тілесне й духове! В 
цьому таємному горнилі зро-
дилася Твоя чутливість і від-
зивчивість, прикмети, що не 
будуть помагати до скріплен-
ня твойого інтелекту, що пе-
решкаджатимуть його змаган-
ню до скупчення на самоті. 
Алеж — і це уже тайна й пе-
ремога Твойого духа: тут, у 
тій темряві зродився також ча-
рівний дар: жіноча інтуіція. 
Це не є тільки Твій шостий 
змисл, потрібний у боротьбі 
за фізичне існування Твоїх ді-
тей. Це є теж і Твій засіб, Твоя 
зброя в сфері духового життя, 
у сфері боротьби за право на 
духовий контакт з Твоїми рід-
ними, з Твоєю суспільністю, з 
Твоєю нацією. 

Одначе, чи часто ті, які го-
ворять про тричі святе мате-
ринство, справді думають про 
нього ширше, як приведення 
на світ дитини, як фізичне пік-
лування нею, а в найліпшому 
випадку як допомогу дитині 
в перших кроках її духового 
життя? Чи думають про те, я-
ка спрагнена материнська ду-
ша близької — найближчої ду-

хової злуки з дітьми, що є не 
тільки її фізичним і духовим 
продовженням, але Й і̀Т розкві-
том? Чи `знає, чи прочувае це 
товариш Твойого життя, чи 
знають це Ваші діти, як хо-
тілаб Ти разом з ними згли-
бити усе Твоїм серцем і Твоїм 
розумом, обдареним пятими-
левими чобітьби інтуіції, що 
допомагають Тобі пройти про 
галини, втрачені роками ДУ 
хової відсталости? 

А коли й знають, — чи при-
кладають до цього вагу? 

Як часто чарівний, вирівню-
ючий дар жіночої інтуіції вва-
жають тільки невдалою спро-
бою природи злагіднити жор-
стокий конфлікт між її закона-
ми і вищим прямуванням лю-
дини! І ствердивши це, легко-
важно відкидають оцей' доро-

гоцінний, а такий радісний 
принос: жіночий своєрідний 
погляд на життя, жіночий під-
хід до усіх семейних і су-
спільних справ, що творять ці-
лїсть існування національної 
збірноти. Оцей цінний вклад 
в духове життя народу, вклад, 
що може в те життя влити но-
ву силу: силу віри в майбутнє, 
якою обдарена кожна Мати.. 

Коли нам сьогодні, в День 
Матери, вдасться прокласти 
забутій, відсунутій і, здавалось 
би, непотрібній уже Матері — 
шлях до дальшого роз"квітан-
ня разом з дітьми, до -дальшої 
її активности в суспільстві ра-
зом з її скарбами чуття, інту-
іції, віддання і твердої віри в 
Завтра — то ми гідно звелича-
ли День Матери. — („Новий 
Час"). 

AL Струтинська. 

любов до свого народу, за я-
кий Вона теж несе велику від-
повідальність, змушують Ѓі 
здавити власний біль і нераз 
з замровавленим серцем Вона 
сама накликає своїх синів до 
героїчних вчинків. 

Нарід, який має розумні, 
героїчні і патріотичні Мате-
ри може бути безпечним за ' 
свою будучність. 

Ось у той 'День Матери, бо-
дай раз на рік, ми всі застано-
вімся над тою тихою, благо-
родною, героїчною і заразом 
трагічною постаттю, якою є 
Матір. Спогад про Неї понесе 
нас на хвилю в країні дитячих 
мрій, зробить нас через те кра-
щими і щасливішими й через 
те ущасливить також її, нашу 
Матір. ' 

КУЛЬТ МАТЕРИ 
В нинішніх тяжких часах, 

часах безробіття, політичних 
неспокоїв, насильства, жор-
стокої боротьби одиниць 
проти одиниць і народів 
проти народів — теплим 
промінем освічує наші зле-
доватілі душі культ Матері. 
Це та Матір, що дала 
нам життя; що кормила нас, 
хоч нераз сама терпіла голод; 
що мов львиця обороняла нас 
перед напастю інших; що лю -̀
била нас без огляду на нашу 
красу і вроду; що плакала не' 
над особистими кривдами, що 
ми їй завдавали, тільки плака-
ла з журб`и: що буде з нами? 

В твердій життєвій бороть-
бі, в якій ні один хибний рух, 
ні одна помилка не пройде 
безкарно, а мститься з залізно 
ю послідовністю; в якій ми від-
івикаемо від дійсного змісту 
милосердя і любови ближньо-
го — зявляється нам нераз об-
раз старенької, похилої, у-
сміхненої жінки, яка крізь 
сльози говорить: „Не звертай-
те на мене уваги, дітоньки, я 
щаслива тоді, коли вас ща-

Мусій Степанчук.̀ . 
ЗДОРОВА БУДЬ, МАТИ! 

Я бачу: сидиш Ти усміхнена нині 
І руки простягла до мене, дитини. 
Сидиш Ти, як давно, сама та, все ненька, 
Що щиро тулила мене до серденька. 

Нічого не було для тебе такого, 
Щоб Ти не зробила для щастя мойого, 
І нині, в цей день Твій, о добрая Мати, 
Ти гідна від мене подяки й відплати! 
і 
Нині кожде слово, що впало з уст Твоїх, 
Розсновує пряжу безліч думок моїх. 

Та слів і думок всіх не' в силі зібрати, 
Щоб добро і ласки Твої описати-; 

Якби так з Тобою ще хвилечку жити, 
Ти би научила слова ті зложити, 
Бо Твоє лиш серце уміє відчути 
Бажання дитини, всі радости й скрути. 

Чужина. Далеко до Те`бе, о Мати! 
Не можеш Ти, Ненько, мене пригортати... 
Прийми зі всіх слів тих й думок небагатих 
Одно лиш бажання: „Здорова будь, Мати!" 

сливими бачу". Це образ Ма-
тери. 

Спогади про Матір вирива-
ють нас з сіро-сталевої бу-
денщини й несуть у цілковито 
інший 'світ, в тайний світ, в я-
кому ми знову стаємо мали-
ми, пустотливо-невинним діть-
ми, безжурними і безпечними 
під опікунчими крилами Ма-
тери. Спомини про Матір у-
шляхотнюють нас і нераз роз-
буджують шляхотні почуван-
ня навіть у камяній душі зло-
чинця. 

Та обовязки Матери є не 
тільки родинно-сентименталь-
ні. Матір відграє величезну 
ролю також у суспільному 
житті. Тільки ми часто забу-
ваємо про те і не даємо їй 
за це належного признання. В 
руках Матер№ спочиває вихо-
вання молодих поколінь. У-
чені кажуть, що характер чо-
ловіка формується вже від ко-
лиски. На Матері лежить тяж-
кий обовязок защіпити в ди-
тині людяні почування, любов, 
благородність; одначе зара-
зом не розмягчити вдачі дити-
ни і не зробити через те її не-
здібною до твердого життя. 
На Матері лежить також обо-
вязок виховувати своїх дітей 
на здібних, здисциплінованих, 
творчих і патріотичних грома-
дян. 

Скільки терпінь переживає 
Матір,, коли мусить здушувати 
свою любов і карати дитину! 
Та кара болить її більше ніж 
саму дитину. Та Вона зносить 
це, бо це йде (про добро дити-
ни. 

Скільки трагізму переживає 
Матір, 'віддаючи своїх синів на 
війну! Радо пішла би вона на 
смерть сама. Та обовязок і 

МАТИ 1 Д І Т И . 
Поталися діти мами: 
„Мамо наша мила! 
Чи ти мала матусеньку 
й чи її любила?" 

Мати з смутком відповіла: 
Мала і любила, 
Та вже мою матусеньку 
Могилонька вкрила". 

„Скажіть, мамо, де могила, 
Ми підем, побачим, 
І над тою могилою 
Враз з вами, заплачем". 

„Як будете на Вкраїні, 
То там під горою 
На цвинтарі є могила, 
Заросла травою. 

„На могилі кущ тернини 
Немов промовляє: 
Прийдіть ближче, подивіться. 
Хто тут спочиває". 

Добра мати своїм дітям 
Таке розказала, 
Думкамиж в Край полинула 
И гірко заридала: 

„Нащо вієшѓ буйнесенький. 
Нащо завіваєш? , 
Нащо землю на моѓџлі, 
Нащо розвіваєш?" 

„А я вію, завіваю: 
Така моя доля; 
ХаЙ не росте тернинонька 
Суха серед поля". 

„Верни мене, милий Боже, 
В рідну сторононьку: 
Не водою, а сльозами 
Скроплю могилоньку". 

Катерина Протасевнч. 

Подружні сни. 
— Уяви собі, друже: моя 

жінка не дає мені ночами спа-
ти. їй постійно сниться, що 
вона виходить замуж за міліо-
нера і крізь сон радісно ви-
гукуе. 

— Зі мною ще гірше. Моя 
теж кричить так весело, якби 
льос виграла і іповторкіє прн 
цьому: „Нарешті він помер!" 

Карль Марія Ґільґен. ` 

ОСТАННЄ Б А Ж А Н Н Я 
(З „Фантазій життя"). 

В наварні „Італія" гомоніли 
солодкі риданя скрипок, на 
столиках скрізь довкола ясні-
лн повні келихи, гамірливий 
гурт людей надихувався з на 
солодою настроєм безжурної 
забави, а зманливий сміх жі-
вок прошибав невидимими 
блискавками тяжке від диму 
повітря розгуляного льокалю. 

Та тут раптом слова: 
„Прохаю вас, панночки, 

ввольте ласкаво забавитись 
трохи з оцим паном там, коло 
другого столика з лівого бо-
ку. От вам і гонорар". 

І з цими словами чоловік 
у чорному, з потилицею вола 
та з грубим, гостро підкруче 
ним' вусом, — він немилий ви 
раз свойого червоно набряк-
лого.обличчя намагався нада-
ремно лагодити силувано чем-
ною усмішкою — втиснув ка-
варняній дамі в руку папір-
чик банкнота, і зараз же по-
вернувсь до свойого стола, що 
стояв обік столика згадано! 
людини. 

А Мада почула спершу я-
кийсь несамовийтий страх, о-
після подивилася з увагою на 
банкнот у її руці, підвелась на 
свойому місці і крізь ряд гліт-

но обсаджених столиків про-
тиснулась туди, куди їй було 
сказано, де й сіла собі, згодом 
повна трохи робленої весе-
лости, питомої прислужним 
дамам в таких льокалях. Чо-
ловік же, обік якого вона сі-
ла, сказав притім до неї трохи 
хрипким голосом: 

„Дякую вам дуже за те, що 
ви зволили прийти'до мене. Я 
ось, знаєте, трохи стужився 
за жіночою усмішкою". 

Він говорив поволі, трошки 
пнняво, хвилями ніби з глибин 
якогось отупіння, то знову з 
поривом раптового .схвилю 
вання. І Мада почула знову 
несамовитий острах, під впли-
вом якого їй хотілось зірва-
тися з місця і втекти геть. Але 
вона ще раз,опанувала себе і 
жартами , вдаваної веселости 
намагалась перемогти на ,силўі 
своєрідну трівогу, наводжену 
на неї несвідомо всією ситу-
ацїєю. 

Незабаром ось кельнер при-
ніс фляшку вина і налляв ке-
лихи по вінця. Але в цей мент, 
ще поки пан зміг келих при-
тулити До уст, чоловік з по-
тилицею вола та з гостро 8а-
крученим вусом наблизився 

до них, хопив за келих і, пе-
репросивши даму — скошту 
вав вина, після чого сів знову 
на свому місці, що Маду на-
ново зчудувало незвичайно. 

Це так — воно було ясно, 
що ситуація тут була повна 
захованої таємности. 

Але що саме було тут? 
Каварняна красуня кинула 

питайним поглядом у сторону 
її хвилевого партнера. А він 
з легкою усмішкою сказав: 

„Щож, не дивуйтеся... Це 
ось уже так, оцо за моїм кож-
ним рухом стежать, і кожну 
мою страву коштують. Я під 
постійним доглядом і сторо-
жею". — „Невже ви такий 
дорогоцінний? 

„Здається. Принайменше є 
дехто такої думки, а я з ним 
не спорю"... 

„Але хто ви'такий?" — спи 
тала Мада. 

А таємничий пан на це: 
„Моє імя — Володислав, а 

назвище -^ не питайте. Колиб 
ось ви знали, хто я, то ви не 
сиділиб зо мною при оцім 
столі". — А по хвилі: 

„Пані, ви - мусите сповнити 
мені одно прохання. Бачите, 
я щойно сказав вам тут моє 
імя, і чекаю тепер, що ви ска-
жете мені ваше. Будьте певні 
ось, що я збережу його у спо-
мині на завжди, бо знаю, що 
вас і його буду згадувати так 

довго, як довго буду жити. 
„Ви так швидко захоплюе-

тесь?" — засміялась Мада, по-
чуваючи, що її неспокій трохи 
присмирюється. І кинула: 
. „Моє імя — Мада". 

їй відповів дивно мягкий 
погляд незнайомого. 

„Який припадок! Оце ось 
та жінка, що плекала мене в 
перших днях мойого дитин 
ства, називалась` теж Мада. А 
ви, що є останньою жінкою, я 
ќу доводиться мені В ЦІМ мо-
їм життю пізнати, ви. носите 
тесаме Імя..." 

Мада чудувіяася. 
„Що ви? — допитувалася. 

— Хочете йти в монастир, чи 
відібрати собі життя? 

Та невідомий гарячився. 
„Ні, ніяким чином не міг би 

я стати самогубцем, бо над-
мірно, до божевілля люблю 
життя". Він сказав ці слова 
під жагучий, горячий віддих,' 
ухопив притім руки Мади і 
притиснув їх до себе, повний 
такої пристрасти, що жінка 
мало не крикнула з. болюл Та 
хоч це вразило Маду несамо-
вито, то вона всетаки почу-
вала згодом дивну приману в 
розмові з тим чоловіком. Ма-
да почала притім співати 
рефрен пісеньки, граної саме 
орхестрою, посміхалась .до 
свойого гостя; вони наливали 
собі вина і пили його, поки 

фляшка не стала зовсім по 
рожна, і з а м о в л е н о но 
вў. Одначе в цей .мент зявив-
ся зараз чоловік у чорному 
та з потилицею вола, покощ-' 
тував вина в келиху незнайо-' 
мого, і зараз же вернувся на 
своє місце. 

Тут Мада не втерпіла. 
„Скажіть мені, хто ця лю-

дина в чорному?" 
„Несамовита біда" — від-

повів Володислав. 
„Ваш слуга?" 
„Він буде пильнувати мене 

до самої смерти" — сказав 
Володислав понуро. Але тут 
Мада, вважаючи, що ситуація 
знову стає немила, намагалась 
ў'ратувати її тим, що вибух-
нула нагло своїм щонайдзвін-
кішим жіночим сміхом, при-
чім Володислав знову вхопив 
її за руки та тримав їх тепер 
міцно у своїх. А його очі впер 
лися притім в її уста і ніби 
упивалися кожною і найдріб-
нішою рисою її ще завжди 
дуже гарного лиця. Тепер усе 
його єство пригадувало люди-
ну, що загибає з жажди і 
прагніння, повна муки туги 
за останньою насолодою'... 

Але в цей же мент гукнуло 
з боку: 

„Нам час іти!" — І тут же 
чоловік у чорному покликав 
кельнера і вирівнав рахунок 
за ввесь вечір. 

Володислав пополотнів. 
В його очах тьмарився я-

кийсь дрівожний неспокій та 
вираз чогось понурого, чого 
не назвеш словами ніяк. 

А Маді. саме тепер хотілось 
говорити з невідомим далі і 
— вона почувала це гаразд — 
щораз довірливіше. 

„Ну й колиж ми побачимо-
ся?" — спитала вона його, 
намагаючись безжурно по-
сміхнутися, хоч дожидана від-
повідь не була їй байдужна. 

Та він на те: 
„Ніколи!" 
Притім Володислав підвівся 

зі свойого місця, бо на його 
плече поклалася важко і зна-
чучо рука чоловіка в чорно-
му., Але на одну коротеньку 
мить він спинився, і, нахилив'-
шцсь до Мади^ торкнувся ЇЇ 
уст цілунком, після чого від-
вернувся і вийшов зі салі тро-
хи нерівними кроками, водно 
під, пильним доглядом чолові-
ка з потилицею вола. 

А на дворі сірів уже ранок. 
Та Мада сиділа ще довго на 

свойому місці, не . говорила 
більш з ніким і, обміркову-
ючи пригоду щойно прогомо-
нілої ночі, потрпала вся в 
думках. Укінціж вона встала 
і, одягнувшись, пішла додо-
му, в сторону одної` з даль-
ших округ міста. .' 

Та тут раптом —7 `що це? 

Оце ось у хвилю, коли вона 
переходила п'опри казарму ѓу-
зарів, вона побачила, ідо пе-
ред нею товпилися ѓлітно й 
нахабно гурти людей. А коли 
вона й собі спинилась і при-
с т а н у л а , дізналася, що не-
забаром будуть вести сюди 
душогубця Подсудека, якою 
мають саме тепер на подвірю 
гузарської казарми — трати-
ти. І в цей же мент наближин-
ся до казарми відділ жовнірів. 
посередині яких ішов чоловік 
у чорному із потилицею вола. 
ростом вищий над усіх. Мала 
Дивилась на нього, не вси.іі 
відвернути від нього очей ні 
на хвилю; "але коли відді і 
жовнірів переходив попри неї, 
вона побачила, що чоловік у 
чорному когось обік себе про-
вадив. 

Один погляд — і Маді вир-
вався з грудей жахливий крик, 

„Володйславе!" 
Але вже пів години пізні-

ше кат з потилицею вола та з 
гостро закрученим вусом 
предложив прокураторії раху-
нок коштів ночі, проведеної 
з .душогубцем Володиславом 
Подсудеком в каварні „Іта-
лія".' 

Бо таке було останнє бажай-
ня вбивника в ніч перед при-
судженою йому смертю. 

З німецького переклав 
д-р Остап Грицай. 

к.' І ^яшввін ІІІІІІІІНІІІНІ 



ч. іой СВОБОДА, СУБОТА, 9-го ТРАВНЯ 1936. 

КОНФЕРЕНЦІЯ В СПРАВІ ЧУЖИНЦІВ 
ДИСКУСІЯ. 

до дискусії 'над відчитами 
професора Селіна й н% Милера 
засіли на естраді передовсім 
9 підготованих до неї людей. 
Проводила нею пані Боршард 
дискусія порушила докладні-
ше ріжні питання, зазначені в 
рефератах. 

Бесідники згідно підносили 
внсоке пошанування для за-
КОна в Емігрантів. Один бесід-
ніік юворив, що в краю його 
походження ніхто не знає про 
ормшзований злочин. Як ко-
ди навіть щось таке трапить-
СЯі то люди кажуть, що це 
хтось поповняє злочин на а-
ясриканський лад. 

Інший бесідник змалював 
ріжницю між сеянським вихо-
ванням дітей у краю та вихо-
ванням дітей селян-імігрантів 
а Америці. Там, у краю, дити-
ну виховувала родина, застав-
ляючи дитину до праці. Се-
дянська родина це робуча ці-
лість, у котрій кождий спов-
цяє призначену йому працю. 
Дитина має свою працю, свою 
відповідальність і своє стано-
вите, відповідне до віку, по-
лу и роботи. Над її поведен-
ннм чуває жива громадська о-
пінія села. Селянська мораль 
спирається на почуття постій-
ности, то випливає з почуття 
постійности оселення й по-
стіиностн заняття. З такого 
виховання виростає селян-
ськнй характер, що відзнача-
етьсн роботячістю, покладан-
ннм на власні сили, оптиміз-
мом. довірим і самопошаною. 
Та цей самий селянин, ставши 
імігрантом в Америці і зажив-
ши у великім місті, відразу 
знайдеться без традиційних 
засобів виховання. Він не має 
землі, ні сталого заняття, ні 
сталого поселення. Родина не 
функціонує як господарська 
цілість і він не може своєї ди-
тнии заправляти до роботи, 
бо не може дитини брати з 
собою до роботи. Публична 
опінія розбита й не чуває над 
мораллю дитини, ні дозрі-
лої людини. Через те імігрант-
селянин знаходиться в труд-
нім положенні, коли хоче як 
слід виховати `свою дитину: 
він мусить шука'ти нових за-
собів, щоб заступити давні 
традиційні засоби, що стояли 

`ўому до розпорядимости в 
ріднім краю. 

Ще інший бесідник, -родом 
з Бразилії, показував на ріж-
мицю між' відношенням уро-
женців Бразилії до імігрантіп 
та відношенням уроженців 
Злучених Держав до іміґран-
тів. Бразилійці не мають до 
чужинців, з якої народности 
вони не походилиб, ніякого 
упередження. Вони не почу-
вають погорди ні для німців, 
мі словян, ні для китайців і я-
понців. Через те й імігранти 
почуваються В Бразилії як 
вдома та люблять край як 
свій. Загорілі американці, по-
казуючи свою погорду до 
імігрантів, нищать власні за-
ходи коло скорої американі-
зації імігрантів, яку вони самі 
хочуть прискорювати. Це ни-
щення власної праці й вла-
сних заходів можна зрозуміти 
в народу нижчої культури, а-
ле тяжко зрозуміти в народу з 
високою освітою, що читає 
книжки й газети, ходить до 
добрих шкіл та нераз має на-
году почути, які наслідки мо-
же мати нахабний `натиск 
за поспішне націоналізування 
людей. 

Загальна дискусія приявних 
гостей відкрила ще нові стсу 
Роии порушених у рефератах 
справ. До двох референтів 
і приготованих дискутантів 
ставлено наперед ріжні запи-
т" Між іншим питалися, що 
Робити, щоб виховати краще 
'мігранта в розумінню відног 
с"н v краю та чим заступати 
й Америці ту ролю, чіку на се-
лі в Нвропі відогравали роди-
на й село. Відповідаючи на 
Чеі'і запит, Джостин Милер го-
ворив, що Вернутись до су-
спільних умов, серед котрих 

(4) 
жив селянин-імігрант у старім 
краю, в Америці не буде мож^ 
ливо? та що через те значну 
частину ролі родини буде му-
сіти перебрати школа. 

Один з учасників, уроже-
нець Швеції, що тепер живе в 
стейті Минесота, радив амери-
канцям навчитися поважання 
до чужинецьких, себто не-анг-
лійських, мов та радив аме-
риканським учителям показу-
вати пошанування до мови й 
культури батьків усіх дітей у 
школі без розбору. Коли вчи-
телі не будуть цього, показу-
вати, то вони розвинуть серед 
дітей почуття нижчости і по-
чуття стиду, котрі будуть 
шкодиди не тільки самим ді-
тям, але й цілому американ-
ському народові. 

Між зібраними тралився 
тільки один учасник (пред-
ставник російської організації 
адвокатів), що заявив збо-
рам, що в Америці нема тйя-
кого упередження до чужий-
ців. Всі інші учасники, види-
мо, були іншої думки. 

По короткій промові проф. 
Чемберлина, що реасумував 
висліди пополудневої диску-
сії, проф. Рід Лўис, як органі 
затор конференції, підкреслив 
плодовиті дискусії конферен-
ції та закрив збори, закликав-
ши всіх зібраних на спільну 
вечерю, на котрій мали бути 
порушені ще додаткові пи-
тання, получені з тою спра-
вою. 

IV. 
ОБІДОВІ ЗБОРИ. 

На вечерю, що відбулася в 
тому самому готелі, зібралося 
ще більше гостей, як було на 
самій конференції. По скін-
ченню вечері промовила пред-
сідниця цих зборів, Джозефі-
иа Ровч, заступниця секрета-
ря скарбу. 

Як перший бесідник промо-
вив Вил Ірвин, відомий воєн-
ний кореспондент, автор кіль-
кох киижок, між іншими ши-
роко підомої книжки про но-
винки й пропаганду. Він за-
титулував свою промову: 

ПРИЄМНОСТИ НЕНАВИСТИ. 
Вийшов він із ствердженого 

психольогами факту, що ба-
гато людей любуються в нена-
висти. Та ненависть осуджує 
мораль, спеціяльно наука 
Христа, котра виразно стану-
ла на становищі, що будую-
чим чувством є любов. Через 
цю науку люди, що її прийма-
ють, у засаді відчуваючи не-
нависть, почувались би гріш-
ними, себто їх мучила би гри-
жа сумління. Щоби позбути-
ся грижі, ненависники приду-
мують на свою ненависть пре-
ріжні виправдання. Отже вони 
кажуть, що люди, котрих во-
ни ненавидять, небезпечні, а-
бо злі люди, або вроджені 
злочинці, або крайні в полі-
тиці, або щось подібне. Знай-
шовши таке оправдання для 
своєї ненависти, вони можуть 
тепер віддатися ненависти з 
усвю силою, навіть почувати 
через свою ненависть свою 
моральнуѓ вищість. 

Бесідник перейшов амери-
канську історію й показував 
на приЌладах, що вся амери-
канська історія це одна істо-
рія ненавистей. Спершу ко-
льоністи ненавиділи індіян, 
вважаючи їх як поганців за 
злочинців, дикунів, тощо. Ко-
ли поконали індіян і переста-
ли їх боятися, перестали їх 
ненавидіти. Почали. ненави-
діти англійців в А н г л і ї , 
себто в ріднім краю. Побо-
ровши їх, , почали ненавидіти 
мексиканців. Ненавиділи теж 
еспанців, потім канадійців, 
ще пізніше німців, Далі моска-
лів, а нині всіх чужинців. 

За нинішньою ненавистю а-
мериканців до чужинців бе-
сідник бачить бажання аме-
риканців' зісунути чужинців v 
нижче положення матеріяль-
че й суспільне. 

Бесідник протестував проти 
цеї ненависти не тільки в іме-

Увага! НЮ ЙОРЌ і ОКОЛИЦЯ! Увага! 

В ПАМЯТЬ ТОГО, ЩО ЗАПОВІВ 
УКРАЇНІ - РОЗВИДНЯЮЧИЙСЯ ДЕНЬ 

СТАРАННЯМ ЦЕНТРАЛЬНОГО КОМІТЕТУ НАЦІОНАЛЬНИХ 
ОРГАНІЗАЦІЙ МІСТА НЮ ЙОРЌУ 

відбудеться 

ПОЧАТОК В 7:30 ВВЕЧІР. 

СВЯТО ЛВАЦЯТИХ РОКОВИН 
СМЕРТИ ІВАНА ФРАНКА 

В НЕДІЛЮ, ДНА 10-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 
В S T U Y V E S A N T HIGH S C H O O L , 

15th STREET (між 2-гою 1 1-шою Евеню) NEW YORK, N. Y. 

4—:: ВСТУП НА СВЯТО ВІЛЬНИЙ. 
П Р О Г Р А М А : 

ПЕРША ЧАСТЬ: 
1. Вступне слово М. Мурашко, голова Ц. Комітету 
2. Хор ОДВУ під управою про‡. Ю. Кирнченка: 

а) Слава Україні — слова Г. Чупринки, 
музика Ю. Кириченка 

б) Слава йому, слава — памяти Івана Франка 
слова й музика И. Сениці 

3. Скрипкове сольо виконає п-на Ольга Голубовнч 
При фортспяні п-ні Е. Шайб. 

4. Промова англійською мовою адв. В. Цільника 
5. Мужеський `Хор ОДВУ, під. упровою пр'оф. Кириченка: 

а) Могила _J: музика Д. Котка 
б) Вічний Революціонер — слова Івана Франка _ 

- - . - ., музика Миколи Лисснка 
При фортепяні п-на А. Полюга. 

ДРУГА ЧАСТЬ: 
6. Орхестра проф. М. Гайворонського: 

а) Не пора — слова Івана Франка 
музика Д. Січннського 

(При фортепяні п-на Ю. Ґеба. 
б) Гаївки (Жучок) .. М. Гайворонського 
в) Ноктурн Я. Лопатинського 
г) Суїта, 4 гасти М. Леонтовича 
г) Три кусники --і М. Гайворонського 

7. Святочна промова д-р Лука Мишўѓа 
8. Деклямація: „Каменярі", І. Франка..п-ні Ст.Галичий 
9. Хор ОДВУ: 

а) По синьому морі муз. Кириченка 
б) Засяло сонце золоте муз. І. Неділі.ського 
п) Живи, Україно муз. М. Гайворонського 

ні справедливости для чужин-
ців, але й в імені добра 
для Америки.' Як американ-
ці будуть поводитися су-
проти ч у ж и н ц і в з не-
навистю, — говорив Вил Ір-
вин — то не довго буде 
треба ждати на це, що ми і в 
Америці будемо мати такі са-
мі національні меншини, себ-
то угнетені народи, як маємо 
нині в Европі. 

„ПРОСТІ ДУМКИ ПРО 
РАСУ". 

Ернест А. Гутон, професор 
антропольогії в Гарвардськім 
університеті, звернув увагу на 
те, що за упередженням аме-
риканців до чужинців, як за 
кождим упередженням одного 
народу до другого, є псреко-
нання про свою расову чи на-
ціональну вищість, та подав 
зібраним коротко, що про це 
питання вищости й нижчости 
раси говорить наука. 

Раса, це просто спроба' кля-
сифікації людей по зовніш-
ніх признаках. Хоч учені ді-
лять людей на раси, вони ще 
не відкрили певних признак, 
на основі котрих з поверхов-
ного вигляду можна судити 
про расу чи національність 
людини. 

Не могла теж наука доказа-
ти ніякої чистої раси; бо всі 
раси з собою сильно перемі-
ппні довгими віками. 

Не відкрито теж ніякого 
звязку між зовнішнім внгли-
дом і умовими признаками. 
Значить, з зовнішнього вигля-! 
ду не можна судити про вда-
чу людини. Якщо якісь звяз-
ки є, то нинішні досліди на 
цьому полі ще занадто дори-
вочні, щоб можна робити 
певні висновки. 

Раса це дідична справа: її 
одідичується через само по-
ходження. Тимчасом мова це 
набута річ, яку набувається 
через життя серед людей, що 
цеї мови вживають. Одну й ту 
саму мову можуть набути 
люди, що належать до ріжних 
рас, себто є ріжного похо-
дження. 

Зате наука ствердила, що 
ніяка раса ні. національність 
не, має монополю на якуне-
будь признаку характеру чи 
умовий талант. В основі всі 
раси мають подібні заложен 
ня, себто, поставлені у відпо-
відне оточення, витворюють 
подібні признаки, подібні ри-
си й таланти. 

Закінчуючи свій короткий 
відчит, проф. Гутон сказав: 
Американські уроженці мають 
певну культуру. Чужинці, що 
приходять до Америки, теж 
мають певні культури. Щодо 
одних і других, треба трима-
`̀ ися того самого правила, що 
було висказане в Святім Пи-
сьмі: Здорове гилля дерева 
треба плекати, нездопопе від-
різати й кинути в огонь. 

„НАЙСТАРШИЙ АМЕРИ-
КАНСЬКИЙ ПРОМИСЛ". 

Накінець Моріс Гиндус, ав-
тор кількох книжок про Ро-
сію, 'змальовував упереджен-
ня до чужинців як „старий 
американський промисл". Він 
наводив напад проти. німець-
ких імігрантів з одної амери-
канської газети з середини 
18-го віку, потім напад бо-
стонської газети проти ай-
риських імігрантів у половині 
19-го століття. Коли тепер 
американці накидуються про-
ти чужинців як проти носіїв 
революційних ідей, то тут 
вони переливають у нові міхи 
старе вже вино. Як о. Райен 

у своїй про'мові рано, так цей 
бесідник добачував у цій на-
гінці .признання американців, 
що вони не вміють вирішити 
основного суспільного питан-
ня Америки. Бесідник не ві-
рить, щоб так було все. Аме-
риканський талант, що зумів 
вирішити питання продукції, 
вирішить теж нове питання 
розділу продукованого доб-
ра, а тоді в Америці не стане 
ненависти до чужинц$і. 

Рід Лўис, голова „Фліса", 
закінчив повечірні збори, під-
носячи велику вагу конферен-
ції для розглянений причин 
упереджень до імігрантів та 
висказав надію, що таких 
конференцій буде більше. 

УКРАЇНСЬКА МАТИ В АМЕРИЦІ 
Вчить мене матуся моя дорогенька, 
Що я українка мала білявенька; 
Що стяг Украд'ни жовтий і синенький, 
А герб України — тризуб золотенький. 
Тай ще так навчає мене ненька "мила, 
Щоб я Україну понад все любила. 
Бо хоч я родилась уже в Америці, 
Але батько й ненька є все і українці. 
Тож і я вкраїнське серце в грудях маю, 
Так мене матуся моя научає. 

Анастасія Рибакова. 
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УВАГА! й # ^ НЮАРК, Н. j j Q L I - ^ Ш УВАГА! 
СЕСТРИ ЧЕРВОНОГО ХРЕСТА, ШКІЛЬНІ ДІТИ 

И СОЮЗ УКРАЇНСЬКО! МОЛОДІ 
улаштовують 

СВЯТО МАТЕРИ 
В НЕДІЛЮ, ДНЯ 10-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 

У SLOVAK GYMNASTICAL HALL, 
358 MORRIS AVENUE, NEWARK, N. J. 

Початок в год. 3-тій попол. — Орхестра першорядна. 
Запрошуємо всіх матерей і громадян до спів-

участиЛ . ' 107-8 

Комітет. 
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УВАГА! % БЕЙОН, Н. ДЖ„ І ОКОЛИЦЯ! УВАГА! 
СТАРАННЯМ ВІДДІЛУ СОЮЗУ УКРАЇНОК, СИЛАМИ ХОРУ 
БОЯНА І РІДНОЇ ШКОЛИ ПРИ УКРАЇНСЬКІЙ КАТ. ЦЕРКВІ 

: ::——: відбудеться : :: `-: 

ІЇЖ СВЯТО МАТЕРИ ^ Ш 
В НЕДІЛЮ, ДНА 10-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 

В ЦЕРКОВНІЙ ГАЛІ, 
ЗО EAST 28th STREET, 

Початок в годині 3-тій пополудні. 
BAYONNE, N. J. 

Вступ 25 центів. 
Програма складатисяме з діточого представлення в честь 

Матерей^співів хору Боян і реферату, який виголосить пані 
А. Ватер, предсідниця `головної управи С. У. А. 

До численної участи всіх громадян запрошує дуже 
сердечно — Комітет. 108 

УВАГА! Е Ѓ " Н№ ЙОРЌ, Н. Я., І ОКОЛИЦЯ! = W УВАГА! 
СТАРАННЯМ УКР. ТОВАРИСТВА НОВА СІЧ У НЮ ИОРКУ 

влаштовується 

ПЕРШИЙ ВЕСНЯНИЙ БАЛЬ 
В СУБОТУ, ДНЯ 9-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 
В ГАЛИ ПІД 4. 66-63 ІСТ 4-та ВУЛИЦЯ, НЮ ЙОРЌ, H. Я. 

Початок в годині 8-irifl вечір. - :: Вступ ЗО центів. 
Лоб"рьа музика, смачний буфет 1 всякі напиткн. До численної участи 

залрашае Тов. Нова ‚СІ'Л За добру забаву ручнть — Комітет. і о 7-8 

Д Л Я М А Т Е Р И 
В передодень Дня Матери 
Радилиса діти, " 
Які би то даруночки 
Матусям зложити. 
„Щож ти своїй матусенці" 
— Василько питає — 
„Даруночків накупила, 
Що й Татко не знає?" 
„Татко самі накупили, 
Я тільки ховаю, 
А вже завтра я матусі 
В дарі поскладаю". 
„Та цеж гарно, Ганусенько, 
Алеж треба знати, 
Що й від себе щось матусі 
Треба дарувати. 
„Я, як бачиш, своїй нені 
Дарунків не маю; 
Затеж її гарнесеньку 
Пісню заспіваю". 
„А я своїй матусенці 
Обрус вишиваю: 
„Від Марусі для Матусі!" 
На самому краю. 
„Тай обвела я довкола 
Віночком з листками 
Й га'рні букви розмістила: 
„Для Рідної Мами!" 
„І у ріжках жовті рожі 
й боз голубосиній, 
А на самій середині 
Прапор України". 
„Дуже гарно, Марусенько, 
Яж шити не знаю, 
Затеж своїй матусенці 
На скрипці заграю". 
„А я своїй матусенці 
Вірш задеклямую". 
„А я свою матусеньку 
В руку поцілую". 
I усі так навперейми 
Себе вихваляли, 
А бідної сиротини 
I не завважали... 
Стоїть мовчки у куточку, 
Ніхто не зважає, 

Як сирітка дрібні сльози 
Рукавом втирає. 
‚ДДож ft зроблю безталанна? 
Матусі не маю! 
Піду у луг коло річки 
Цвітів назбираю 
„І `на ѓробі поскладаю 
Гарно китичками, 
А щоб вони не зівяли, 
Скроплю їх сльозами". 

Г. 

Ї Д Ь Т Е 
ДО 

С Т А Р О Г О Х Р 
через ПАРИЖ або ЛОНДОН 

ШВИДКО РІ ДЕШЕВО 
Вигідно А безпечно. Поспішним й 
кораблями Лінії Кюнард Гвайт 

Стар. 

РОКОВА ЛІТНЯ ПРОГУЛЬКА 
ДО СТАРОГО КРАЮ 
Виїде на велитенськім 

Кораблі 

BERENGARIA 
52,100 тон містоти 

дня 2. липня 
Управителем Прогульки буде 

П. КАРОЛЬ ФРУТОН 
Завідувач Подорожнього 

Департаменту. 
0 

КОРАБЕЛЬНІ Б1ЛЄТИ НА РАТИ 
НА КЮНАРД ГВАИТ СТАР 

ПЛЕН ВИПЛАТИ. 
0 

По інформації зголосіться або 
напишіть до агентів лінії 

CUNARD WHITE STARJ 
25 Broadway, New York, N. Y. 

^ : 

УВАГА! БЕЙОН, H. ДЖ., і ОКОЛИЦЯ! УВАГА! 

СВ, ОСЬМИДНЕВНА МІСІЯ 
в українській католицькій церкві Успення Пречистої Діви 

24-30 ІСТ 25-та ВУЛИЦЯ, БЕЙОН, Н. ДЖ. 
під проводом Впреп. о. Максима Маркова, Чина св. 
Василів Вел., та при участи Впреп. Духовенства з око-

личних парохій зачнеться 
В НЕДІЛЮ, ДНЯ 10-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 

в годині 7:30 ввечір 
І буде тривати цілий тиждень, до неділі 17-го травня. 

Всіх українців з Бейон і околиці щиро просимо взя-
ти участь в отсін осьмидневній СВ. МІСІЇ. .06,8 

' о. Олександер Павляк. 

АЛЕНТАВН, ПА., І ОКОЛИЦЯ! УВАГА! 
ВІДДІЛ Ч. 23 О. Д. В. У. ВЛАШТОВУЄ 

і ^ ДЕНЬ МАТЕРИ Г Ш 
і представлення 

ІЇЖ СВЕКРУХА'МИ 
комедія в 3-ох діях 

В НЕДІЛЮ, ДНЯ 10-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 
В УКРАЇНСЬКІЙ САЛІ, 803 NORTH FRONT STREET, ALLENTOWN, PA. 

Початок в годині 7:30 ввечір. — Вступ 35 центів. 
Комітет запрошує всіх українців з дооколичних. громад прийти на 

свято Матери. ЕЬ часі концерту виступить шкільќнії хор під проводом 
уч. Івана Зазворськго. Виголосить реферат бесідннчка з Ню Иорку пан) 
Гладун. В представленню будуть виступати аматори з Українського Спі-
вацького Ќр}'жќа ім. Лисенка. За повне вдоволення ручить 108 

Комітет від. ч. 23 ОЛВ^. 

ПОЗІР! Щ 3 ! НЮАРК, Н. Р „ І ОКОЛИЦЯ! - ^ ПОЗІР! 
УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ГРОМАДА В НЮАРКУ 

: :: : влаштовує : :: : 

В СУБОТУ, ДНЯ 9-ГО ТРАВНЯ (MAY) 1936 РОКУ 

% Ж ВЕЛИКИЙ БАЛЬ 
-: і представлення :-

свідки `-=ш 
В ГАЛИ ПІД Ч. 324 MORRIS and SPRINGFIELD AVE., NEWARK, N. J. 

Початок в годині 7-мій ввечір. — Вступ 35 центів. 
На бали буде добірна музика. Просимо всіх громадян 

гірийти на цей баль і представлення 108 

Комітет. 

ДО КРАЮ 

рз п Ljji 
ПЕРЕСИЛАЄМО В ДОЛЯРАХ Г ТЕЛЕ-
ҐРАФІЧНО ДО ВСІХ ЧАСТЕИ СВІТА, 
СКОРО І ДЕШЕВО. 

т Продаємо шифкарти на ad лінії до icpatoj 
І з краю до Америки. 

9 Полагоджўено всі краєві справи дешево 
- І після прав краєвих. 

9 Продаємо і вимінюємо доми І фарми і 
полагоджўено всі тутешні справи ре-
альностей. і 

т В кождій справі просимо кождого Українця в Америці удава- і 
тися в повитих справах до свого українського бюра котрого і 
властителем від 20 літ є Антін Пашуќ. Адреса така: 

ANTfitONY D. PASHTJCK 
322 N. 8th Street Philadelphia, Pa. . 

' , ^BBymjt^ftgBagBg ; 



-ЯЃ! 

НА БІЖУЧІ ТЕМИ 
-г—- -тії -і - ' 

ЖІНКИ ЙА КРИЛАХ. 

Пані Кеніо'н"; американська и 
летунка, каже, що зона й кіль- $ 
ќа інших жінок готовляться 5 
до ўчасти в найближчій війні г 

як лстунки. 
По такім вступі можна би 

сп'одіватися'; що' летунки го-
товляться кидати бомби, стрі-
ляти до летунів у бою, тоіцо, 
Та пані Кеніон каже далі: Ми, 
жінки, будемо' перевозити ра-
не'них жовнірів, Переносити 
депеші та будем'о Звількяти 
торговельних летунів, покли-
ќаних до активної служби. 

Отже щось йќ цей лідер, 
що казав: „Всі вперед, а я за 
вами!" 

НЕ ТІЛЬКИ ТІЛЕСНЕ 
ЗДрРОбЛЯ и 

"""Дф^ТжТпТ?с^ТеІіТдІк^^'дф 
Карні Лендис, лікарі Нюйор-
ського Пснхіятричного ІНСТИ-
туту, подали на зборах Аме-
риканського Психольогічііого 
Товариства до публичного ві-
дома вислід своїх розслідів 
над відйоиіеішям між у-
м'овим здоровлям та подруж-
жям, котрі вони робили за 
гіочШ(ом Кол нубійського уні-
верснтету. 

Вже це Одно, що поважнг: 
гілўкова інституція та великий 
університет займаються такою 
справою, замітний факт. Вид-
но з того, що питання умово-
го здоровля не є справа малої 
ваги. 

ПОДРУЖЖЯ И УМОВЕ 
ЗДОРОВЛЯ. 

Д-р Пейдж і д-р Лендис ка-
йсуть, що подружжя не є пере-
шкодою до божевілля, бо й 
жонаті попадають до шпита-
лів як умово хорі. 

З цих фактів вони роблять 
висновок: подружжя не є 
щіпленням п'роти умової не-
дуги. Себто: як боїшся умо-
вої Недуги, не жди лікування 
від одружінйя. 

ХАТА И ШПИТАЛЬ. 
Одначе, кажуть ті самі ліка-

рі, ДО шпиталів зголошують-
ся як умово хорі менше под-
ружених^ ніж неподружених 

Щоби з цього не робити 
невідповідних висновків, до-
слідникн дйвй.інся за причи-
ною цього явища: „Низьке 
число' подружених у шпита-
лях для умово хорих можна 
найкраще пояснити двома 
прич'и'н'ами. Перше, умово хо-
рі Люди, що мають родину, 
дістають при родині таЌу опі-
ку. якої неподружені шукають! 
у шпиталях. Друге, люди, що! 
не достроені до життя з ін- `, 
шими людьми, не дружаться", і 

Між стрічками реферату 
видно` Пораду, яку ці лікарі 
дають широким кругам rpo-J 
мадянстгіа: хтб не вміє жити 
з іншими людьми, той хай не 
дружиться, бо подружжя так-
само викриє його умову неду-J 
ѓу, як неодруження. Хіба що 

шпиталю, 
вдома. 

а хОче мати опіку 
хто не хоче йти' лікуватися до такою думкою', що лю'дина 

повинна дружитися". 
Такі переконання вщіплю-

ють ріжні суспільн'і чинники, 
а в деспотичних краях, кому-
пістичннх і фаіішстівських. 
; і; жапний уряд веде ‚агітацію 
з-і те, що всякий повинен же-
ннтися й мати діти. 

ВЯЗЙЙЦЯ НА СВ. ОЛЕН'І. 
Цікавий причинок до нетова-

риської вдачі зрозуміння дає 
Драма, що її недавно гра.тЙ в 
Лондоні, в Англії, . під наго-
ловком „Св. Олена". Ця дра-
ма представляв (рранцусьќого 
цісаря Наполєона по його 

ЧОМУ ВОНИ ВСЕТАКЙ 
ЖЕНЯТЬСЯ'? 

Описуючи ріжні типи лю-
дей, що не надаються до под-
ружжя, відомий американ-
ський пснхольог Джордж А. 
Дорсі в одній своїй книжці 
питається: чомуж ці люди же-
няться, коли їх подружжя d-
чевидячкн мусить СКІНЧИТИСЯ 
зломанпям двох або більНіе 
УЧИТЬ? 

Відповідає: „Правдоподіб-
но тому, що вони виросли з 

поваленню на вигнанню на о-
строві св. "Олени. 

Драма написана з великою 
історичною вірністю. Вона 
представляє фаќти таќ, яќ во-
ни були: не робить з Наполє-
она ні героя, ні муч`еника', ні 
драба, а представляє просѓо 
як людину в нещастю. 

АНГЛІЙЦІ ви'брали бстров св. 
Олени'н'а вязницю для Напо-
лєона тому, що це невелич-
кнй острівець, закинений да-
леко від світа. На тому острів-
ці Наполеон створив собі 
щось у' роді королівського 
двора, який він мав у Пари-
жі. До двора належали, люди, 
nto з вїрности до` НатГолєо'на 
хотіли з ним ділити недо'лю 
вигнання. Історія показує, що 
це товариство розбилося че-
рез самого Наполєона та його 
товаришів. Він був заздрісний 
за всякі гонори. При всякій 
нагоді він дивився на тс, іЦо-
би блестіти в окруженню. Всі 
люди оточення мали підЧер-
кувати йоѓр,гідність. Люди йе 
Могли цьоЕ$и завдання викона-
ти, й Наполеон був вічно по-
дражнений, злоснй`й, завй-
снйй, декоЛй заплаканий. Лю-
ди, щО прийшли діли†И з Ним 
недолю, таксамо як він, дбали 
за гонори, ‚почести й гідно-
сти. Пішла низка дрібних не-
порозумінь, сварок, дрібних 
кандалів, що зробили заслан-
ня Наполєона образом непри-
стрйности4 й хамства. 


